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VETERINARY (HEALTH) CERTIFICATE
for canned petfood intended for dispatch to Moldova

CEPTHUOIKAT 3/I0POB’A

a5 BeeseHHs A0 PecnyOaikn Moagosa
KOHCePBOBARHHX KOPMIB ISl JOMAIIHIX TBAPHH
CERTIFICAT SANITAR-VETERINAR
pentru conservele de hrani pentru animale de companie
destinate exportului citre Republica Moldova

COUNTRY / Kpaina /Tara

VETERINARY CERTIFICATE to Moldova/ Berepunapuuii ceprudikar 8 Monnosy /Certificat sanitar veterinar pentru Republica Moldova

Part I: Details of dispatched consignment / Yactuua I: Jleransua indopmalis wojio pianpasnenoro santasky / Partea It Detalii privind

L.1. Consignor/ Bianpaexuk / Expeditor
Name/ Ha3ssa / Nume
Address/ Anpeca /Adresa

Tel./ Homep tenedony / Telefon

1.2. Certificate reference No / [2.a
InentHdikauiiinuit Homep
ceprudikarta / Numarul de

referintd al certificatului

1.3. Central competent authority/ Llenrpanbuuii komnetenTHH# opras
/Autoritatea competenta centrala

I.4. Local competent authority/ Micuesuii komnerenTHuii oprad / Autoritatea
competenta locald

1.5. Consignee/ Onep:ysay / Destinatar
Name/ Hassa / Nume

Address/ Aapeca /Adresa

Postcode/ INowroswuii innexc /Cod postal

Tel. / Homep Tenedony /Telefon

1.6.Person responsible for the load in Moldova/ OcoGa, Bianosijaibsha 3a
saHTax B Monaosi/ Persoana responsabild de transport

Name/ Haspa / Nume
Address/ Anpeca /Adresd
Postcode/ IlowTosnii inaeke /Cod postal

Tel./ Homep tenedony /Telefon

1.7. Country of ISO Code/  1.8. Region of Code/ Kon
origin/ Kpaina KonISO/  origin/ Perion /Cod
MOXOKeHHs / Cod 1SO

Tara de origine MOXO/KEHHA [

Regiunea de
origine

1.9. Country of ISO Code/  L.10. Region of Code/

Destination/ Kpaina Ko ISO  destination/ Perion Koa/
npu3HaveHns / / Cod MpH3HAYEHHS Cod
Tara de destinatie ISO

/ Regiunea de destinatie

transportul expediat

L.11. Place of origin/ Micue
noxoaxenns / Locul de origine
Approval number/ Homep

Name / Hazpa /Nume yxsasnenns / Numarul de

Address / Anpeca /Adresd autorizare sau de inregistrare
Naie/ Eissa.Niiiie Approval number/ Homep

! 1d
Address / Anpeca /Adresa oI | Nl de

autorizare sau de inregistrare

Name/ Hassa /Nume

Approval number/ Homep
Address / Anpeca /Adresd

yxpaners / Numirul de
autorizare sau de inregistrarc

1.12. Place of destination/
Micue npu3HaueHHs /
Locul de destinatie Custom warehouse/
MutHui cknan /
Name/ Hazsa /Nume Antrepozitul vamal

Address/ Anpeca /Adresa

Approval number/

Homep yxsanenus /

Numdrul de autorizare sau de

Postcode/ TTowrosui innekc / A 5
inregistrare ||

Cod postal

1.13. Place of loading/ Micue sizBantaxenss / Locul de incarcare

1.14. Date of departure/ Jlara sinnpasnenns / Data plecérii /

[.15. Means of transport/ Tpaucnopt / Mijloace de transport

1.16. Entry BIP in Moldova/ Bxiqg}aﬁ‘l‘gﬁﬁ&bﬁnouuﬁp‘f?@ye%unﬁ ocT &

Pecny6aiky Monaosa / PCF,déinrare in Republ i‘ca‘M‘o!ﬂ a




Aeroplane/ Ship/ Cyauo / Railway
Jlitak /Avion [ Navi [ wagon/
BanisHuyni
Road vehicle / [lopoxuii exinax / Other/ Inumii / Baru
: et Vagon de tren
Vehicul rutier | Altele [ A

Identification/ Inentudixauis /Identificare

Document references/ JloxymenTanshi nocuiaanus /Referinte documentare

L17.

1.18. Description of commodity / Omuc ToBapy / Descrierea marfii

1.19. Commodity code(HS code)/ Koz tosapy (kon HS) /
Codul mérfii (Codul SA)

1.20. Quantity/ Kinekicts / Cantitatea

1.21. Temperature of product/ Temnepartypuuii pexum npoaykty / Temperatura produsului

Ambient/ Haskonuinze cepenoruie / Ambiantd [ Chilled/ Oxonomxena / R
3amoposxena / Congelat [

1.22. Number of packages/ KinbkicTh ynakopok /
Numirul de pachete
efrigerat | Frozen/

1.23. Seal/Container No/ Homep nnomdu/konTefinepa / Numarul sigiliului/con

1.24. Type of packaging/ Bun ynaxosku / Tipul de
ambalaj

tainerului

1.25. Commodities certified for:/ ToBapu npu3uaveni ans:/ Marfuri certificate

Petfood / Kopm auns nomaunix Teapus / Hrand pentru animale de companie [

pentru:

Technical use/ Texni4yne Bukopucranns /Uz tehnic [

1.26. For transit through Moldova to third country/ [lns Tpausuty yepes
Monaosy 1o TpeTsoi kpainu / Pentru tranzit prin Moldova cétre o tard
terfd

Third country/ Tpets kpaina /Tara terfa D

ISO code/ Kon ISO /Cod ISO

1.27. For import or admission into Moldova/ Jlns imnopty abo moctyny B
Monzosy / Pentru import sau admitere in Republica Moldova

L]

1.28. Identification of the commodities/ Inestndikauis Tosapy / Identificarea marfurilor

Approval number of establishments/ Homep yxsan

Species

(Scientific name)/

Buau (Haykosa Hassa)/
Specie (denumire stiintificd)

Manufacturing plant/
BupoGHH4a noTyKHICTE /
Unitate producitoare

eHHs noTyxHocTi / Numdirul de autorizare al unititilor

Batch number/
Howmep napril /

Net weight/
Bara Hetro /
Greutate netd
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[Ia Certificate reference No/ ILb
LnenTudikanifinmii Homep ceprrdikara /
Numarul de referinta al certificatului

IL Health information/ Iuopmauis npo 3n0pos’s /
Informatii privind starea de sdnitate

I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of relevant provisions of Law No. 129/2019 or the Regulation (EC) No 1069/2009 of the
European Parliament and of the Council(™) and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 ('), in particular
Chapter IT of Annex XIII and Chapter Il of Annex XIV thereto or The sanitary- veterinary Norm regarding animal by- products and derived products that
are not intended for human consumption approved by Govermment decision No.11/2022, and certify that the petfood described above/ 1, mo nuskue
nianucascst, opiniiinui Berepuuapuuil NiKap 3acBiTUYyI0, N0 A NPOUNTAB TA 3p03yMiB BiAnoBiANi nonoxkenns 3akony Ne 129/2019 a6o Pernamenty
(EC) Ne 1069/2009 €sponeiicbroro [apaamenty Ta Pann (Ia), 30kpema crarri 8 i 10 ta Pernament Komicii (EC) Ne 142/2011 (1b), 30xpema Horo
Faaey II Joaarky XIII a laasy 11 loxarky XIV a6o Canitapno-serepuuapuy HOpMY 1010 NPOIYKTIB Bil TBAPHN Ta NOXiIHHX NPOIYKTIB, AKi
HE NPH3HAYEH] /IS CHOKHBAHHS JTH/IHHOI, cXBaneny piiennam ¥paxy Ne 11/2022, i uum 3acsiayio, mo KopMu 1is JOMAIAIX TBAPHH ONHCani
Buwme:/ Subsemnatul, medic veterinar oficial, declar cd am luat cunostind de dispozifiile relevante din Legea nr. 129/2019 este Regulamentul (CE) Nr.
1069/2009 al Parlamentului European si al Consiliului §i, in special Art. 8 5i 10 din acesta, §i Regulamentul (UE) Nr. 142/2011 si in special, anexa XIII,
capitolul I si anexa X1V, capitolul Il sau Norma sanitar — veterinard privind subprodusele de origine animald si produsele derivate care nu sunt destinate
consumului uman aprobate prin Hotdrdrea Guvernului nr.11/2022 si certific faptul cd hrana pentru animale de companie descrisd mai sus:

I1.1 has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in accordance with article 22 of Law no.
129/2019 or Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009
/ BHpoGaeni Ta 36epiraiucs Ha NOTY:KHOCTI 4H 3B/, 110 3ATBEPIAKEH| TA 3HAXOATHCA Ml HALIAAOM KOMIETEHTHOIO OPrany BiANoBiaRo 10 CTATTI
22 3akony Ne 129/2019 a6o crarri 24 Perstamenty (€C) Ne 1069/2009
/a fost preparatd $i depozitata intr-o unitate sau fabrica autorizatd si supravegheati de citre autoritatea competentd in conformitate cu articolul 22 din Legea
nr.129/2019 sau Articles 24 din Regulamentul (CE) Nr. 1069/2009;

11.2 has been prepared exclusively with the following animal by-products:/ BupoGaeni BHKTIO4HO i3 Takkx NOGIMHHX NPOAYKTIB TBAPHHHOIO MOXONEHHs:/ a
fost preparati exclusiv din urmétoarele subproduse de origine animali;

(*) either/aBo [carcases and parts of animals slaughtered or. in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in
accordance with Union legislation, but are not intended for human consumption for commercial reasons:/ [Tymi Ta 4acTunm 3a6HTHX TBapun abo, y
BHOAAKY MHCAHBCLKOT 3106H4i, nini BnonboBani TBapuuH abo ix 4YACTHHH, AKi NPAAATHI 10 CHOKHBAHAA JIAHACK BIANOBIAHO 10 BEMOI
3axonoaascrsa Coiosy, ajle He NPH3IAAYER 1IN CHOKHEBARHS JI0/IRAOI0 ¥ 3B'A3KY i3 KoMepuilinAME nuTAMH|;

/fie [carcase gi pirfi de animale sacrificate sau. in cazul vinatului, cadavre sau parti de animale ucise, care sunt adecvate consumului uman in conformitate cu
legislatia Europeand, dar care nu sunt destinate consumului uman din motive comerciale];

(*) and/or/ Ta /a6o /si/sau [carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered
fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human
consumption in accordance with Union legislation:/[Tymi Ta iX nHIme3a3Aa4eni YACTHHH, 10 OTPHMAHI 3 TBAPHH, AKi Oy/1# 3a6HTI Ha Gilni TA BAsHAR]
NpHIATHHMH 18 330010 BRACAIA0K nepeasabilinoro orasay, abo uini TBApHAE Ta iX HHAKYe3a3HAYEHI YACTHHH, M0 € MHCIHBCHLKOIO 31060910,
BHO.JIbOBAHOK /1A CHOKHBAHHA JIIHHOK B.llllIDBiJIHO 0 BHMOI 3aKOHOJaBCTBA COIOEy::’

[carcase i din partile urmdtoare provenind fie de la animale care au fost sacrificate intr-un abator si au fost considerate adecvate pentru a fi sacrificate in
vederea consumului uman in urma unei inspectii ante-mortem, fie din cadavre si din parfile urmitoare ale unor animale din categoria vanatului salbatic, ucise
in vederea consumului uman in conformitate cu legislatia Europeana]:

i) carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, but which did not show any

signs of disease communicable to humans or animals; / Tymi TBapun a6o 4acTuHH TBAPHH, W0 BHIHAHI HENPHAATHAMH ISl CIOKHBAHANA JTIOIHHOI

BiANOBITHO 10 BUMOT 3aKkonoaaseTBa €C, Ta MO0 AKHX HE BHAB/ICHO 03HAK 3AXBOPIOBAHAS, 110 MOKYTh NepeAaTHCH TIOAHAI 260 TBapHHi/carcase sau

cadavre si pérti de animale care sunt respinse ca fiind neadecvate pentru consumul uman in conformitate cu legislatia Europeana, dar care nu au prezentat niciun

semn al vreunei boli transmisibile la om sau la animale;

i) heads of poultry:/ rosiosn csilicbkol nTaui;/ capete de pasari de curte;

iii) hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus
bones/ mkipu Ta WKYPH, BKII04AK0YH iX LIMATKH Ta 06Pi3KH, POTH T KOMHTA, BKIIOYAI0YH (ANAHIH, 341’ HCTKOBI TA n'SICTKOBI KIiCTKH, 2 TAKOK
N/II0CHOBI TA nepeaniocHosi KicTkm; / piei, inclusiv bucfi si fragmente ale acestora, coarne si picioare, inclusiv falangele §i oasele carpiene si
metacarpiene, oasele tarsiene si metatarsiene;

iv) pig bristles/ meruna ceuneii/ pir de porc;

v) feathers;/ nip's / pene

(*) and/or// Ta /aBo /si/sau [animal by-products from poultry and lagomorphs, slaughtered on the farm as mentioned in the Specific Hygiene Rules for food
products of animal origin, approved by Government Decision no. 435/2010 or in Article 1(3)(d) of Regulation (EC) No,858/2004. of the European Parliament

and of the Council , which did not show any signs of disease communicable to humans or animals; [moGiuni nppny:l\q‘a ThapHunc I0/NOX0AKGHHA 3 NTHII
Ta 3alnenonion HHX Y rocnoaapersi, sianosinno o Ocofausux riricwivuux npasmaax xapfigifgﬁx‘\’r‘l_pnﬂyﬁik a;;]'ii‘!i'igg _oxonacennn,
3aTBepAAe LI oy, 7435/2010 abo B Crarri 1(3)(d) Pernamenty (€C) Ne 853/2004 QB@qizlzﬁ( apiameénty Tafann (2a), moxo

! T i3] [Sub md\ﬂf}p ine anim&ld provenite de la

dlimentare |:!eL
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Hotérédrea Guvernului nr.435/2010 este in conformitate cu articolul | alineatul (3) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European si al
Consiliului ®, care nu prezentau niciun semn de boal3 transmisibild omului sau animalelor];

(*) and/or/ Ta /a6o /si/sau [blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals
that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in
accordance with Union legislation/ kpos TBapHu, sIKi He BHSBH.TH 5ROTHEX 03HAK XBOPOGH, 110 MOKYThH NePeaBATHCH yepes icpon Jroasm abo TBapHHaM,
TA OTPHMAHA i3 TBAPHH, AKi Gy.in 3a6uTi Ha Gilini Ta BHAcAiA0K nepensabilinoro ornaay BA3AARI NPAJATHHM 10 326010 18 COOAHBAHKS TIOIHHOIO
BiANOBi1HO 10 BuMoOr 3aKkonoaascersa Corw3y;] / [sdnge de la animale care nu au prezentat niciun semn al yreunei boli transmisibile prin intermediul sangelui
la om sau la animale, obtinut de la animale care au fost sacrificate intr-un abator dupi ce au fost considerate adecvate pentru a fi sacrificate in vederea consumului
uman in urma unei inspectii ante-mortem in conformitate cu legislatia Europeani];

(%) and/or/ Ta /aBo /5i/sau [ animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and
centrifuge or separator sludge from milk processing;]/ noiuni npoayKTH TBAPHHHOTO MOXOIAEHHA, OTPHMAHI N4 4aC BHTOTOBICHHS NPOAYKTIB,
NPHIHAYUEHAX 118 CHOKHBAHHS JI0AHHOI0, BKIIOYAIOYH 3HEKHPEH] KiCTKH, NKBAPKH TA Wuam i3 nenTpudyrn abo cenaparopa Bia mepepobkn
monoka) /[-subproduse de origine animald provenite din fabricarea produselor destinate consumului uman, inclusiv oase degresate, jumdri $i namoluri
rezultate in urma centrifugdrii sau separdrii in cadrul prelucrarii laptelu];

(*) and/or/ Ta /a6o fsi/sau [products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption
for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;/
MPOAYKTH TBAPHHHOIO NOXO/KEHHs, 00 1POLYKTH L1A CHOKHBANNA, U0 MICTATL NPOAYKTH TEAPHAROTO MOXO/UKEH HH, AKi OiAbIIC He NpH3HAYeRi
AJisl COOAKHBAHHA JIIOAHHOIO 3 KOMEPUIHHAX NPHYHHA 260 Y 3B’H3KY i3 BHPOOHHYAMHA YH NAKYBAALHHM AeeKTAME YH iHIIEME AeeKTAMH, WO He
HeCyTh PH3HKY a8 nybaivnoro 310pos’s un 310pos’s Teapuu| / [produse de origine animala sau alimente care contin produse de origine animald, care
nu mai sunt destinate consumului uman din motive comerciale sau din cauza unor probleme de fabricare sau defecte de ambalare sau a altor defecte din care
nu poate apérea niciun risc pentru sinitatea publicd sau a animalelor];

(*) and/or/ Ta /aGo / sifsau [petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer
intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal
health arise;/kopmu 115 AOMAWAIX TBAPHE TA KOPMH TBAPHHHOTO MOXOKEHHN, 100 KOPMH 110 MiCTATSH N0Gi4mi OPOAYKTH TBAPHHHOIO MOX0AKeHHSA
abo moxixmi mpoaykTH, AKi Giibwe He npA3AAYCRi AR roayBamHs y 3B’93KY i3 Komepuilinamu npuysnamn a6o vepes npoGiemn BHpoGHHYOTO
XapakTepy uH nakysaabHi aedexrn;] / [hrand pentru animale de companie §i hrani pentru animale, de origine animald, sau hrand pentru animale care
contine subproduse de origine animald sau produse derivate, care nu mai sunt destinate hranei animalelor din motive comerciale sau din cauza unor probleme
de fabricaie sau defecte de ambalare sau a altor defecte care nu determina niciun rise pentru séndtatea publica sau a animalelor];

(%) and/or/ Ta /aBo / §i/sau [blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease
communicable through that product to humans or animals/ KPOB, IVIANEHTA, BOBHA, NiP’A, WIEPCTh, POrd, MACTHHH KOMHT i CHPe MOJIOKO, 110 oTpHMaHi
i3 JKHBHX TBAPHH, AKI HE MA/TH OAHKX 03HAK 3AXBOPIOBAH, IO MOKYTE NePEIABATHCH Yepe3 roTOBHI NPOAYKT JHOASM a60 TBapunam;] / [- singe,
placents, ldna, pene, pir, coarne, tdieturi de copite si lapte crud provenite de la animale vii care nu au prezentat semne ale vreunei boli transmisibile la oameni
sau la animale prin intermediul produsului respectiv];

(*) and/or/ Ta /aBo / si/sau [aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to

humans or animals,]/ Boani opranizmu (rinpoGionTn) Ta ix yacTanm, KPiM MOPCHLKHX CCABNIB, Y AKHX He BHSBJICHO 03HAK 3aXBOPIOBAHHS, 0 MOKYThb

nepenasaTHcs moauni abo Tapuui;] / [-animale acvatice si parti ale acestor animale, cu exceptia mamiferelor marine, care nu au prezentat niciun semn de
boli transmisibile la cameni sau la animale];

(*) and/or/ Ta /a6o / i/sau [animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments or plants manufacturing products for human
consumption; ]/ noGiuni NPOAYKTH TBAPHHHOTO MOXOIKEHHS 3 BOAHHX oprauismis (riapoGionTis), sKi yreopioioTees i 9ac BHPOGRHNTBA 1poLyKil
Anfl COOKHBAHNA TH0AHHOI; / [subproduse de origine animal obtinute de la animale acvatice provenite de la fabrici sau unitiifi de fabricare a unor produse
pentru consumul uman];

(*) and/or/ Ta /aBo / si/sau [the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to
humans or animals:/. EH:Kue3a3nAennii MaTepias, M0 OTPHMAHH i3 TBADHE, SKi He MAJIH KOTHHX 03HAK 3aXBOPIOBANB, L0 MOKYTh NePeIaBATHCH
mroasm a6o Teapuuam:] / [urmétoarele materiale provenite de la animale care nu au prezentat niciun semn al vreunei boli transmisibile la oameni sau la
animale prin intermediul materialului respectiv]:

i) shells from shellfish with soft tissue or flesh/ manunpi MomocKiB 3 M'AKHMH TkaHuHaMA a6o M'scom; /cochilii ale crustaceelor cu fesuturi moi sau pulpa;

ii) the following originating from terrestrial animals:/ macrynni marepiann, mo OoTpHMani 3 Hazemuux TBapHH:/ urmitoarele produse care provin de la animale
terestre:

- hatchery by-products,/ mo6i=ni npoaykrn i3 inky6aropa./ subproduse de incubator,
- eggs,/ siinn /oud,

- egg by-products, including egg shells;/ no6iuni npoaykTu 3 senn, BKAOYA0YH IWKapaayns senb;/subproduse provenite de la oud, inclusiv coji
de

- oud; P a5
. . ~ . . » - -'.v" '1.\‘ 22 ) 1 ’ Ty 3
1i1) day-old chicks killed for commercial reasons;/ noGoemnii MmonoaRsK, 320k THIi 118 KOMepHiliHAX wijei;/ purde’é-zmbis merciale;
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MOKYTE NEpPe1aBaTHCh TI0iAM 260 TBapuuam;] / subproduse de origine animala provenite de la nevertebrate acvatice sau terestre, altele decdt speciile
patogene pentru oameni sau animale;

(*) and/or/ Ta /a6o / sifsau [animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as mentioned in article
10 of Law no. 129/2019 or in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009) and Category 2 material as referred to in Article 11 letters a)-g)
of the respective law or in Article 9(a) to (g) of that Regulation),}/ Teapunu Ta ix uacTHHH i3 paiy rpH3YHIB Ta 3aiinenoaibHuX, KpiM MaTepiany
Kareropii 1 signosiano no Crarri 10 3akony Ne. 129/2019 a6o 8 Cratri 8(a)(iii), (iv) i (v) Pernamenty (€C) Ne 1069/2009) i matepian Kateropii 2, ax
sasuaveno B Crarri 11, nynkrs a)-g) sixnosianoro 3akony a6o 8 Ctatri 9(a)-(g) usoro Pernamenty);] / [animale si parti ale acestora din ordinele
zoologice Rodentia §i Lagomorpha, cu excepjia materialelor de categoria 1 mentionate in conformitate cu la articolul 10 din Legea nr.129/2019 este art.

8(a)(iii)si(v) din Regulamentul (CE) Nr. 1069/2009 si a materialelor de categoria 2 mentionate la articolul 11 literele a)-g) din legea respectivi este in art, 9(a)-
(g) din regulamentul respectiv]:

(*) and/or/ Ta /aGo / gi/sau [material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited through Government Decision no.
942/2010 or by Council Directive 96/22/EC ), the import of the material being permitted in accordance with to article 32 letter a) of Law no. 129/2019 or
Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009/ matepiajn sin TBapuu, ki oy.an 06pobeni neBHAMH pevOBHHAMH, 3a00POHEHHMHE BiANOBIANO 10
Piwenns Pagn 96/22/€C (2b)), npu nsomy iMmmopr marepiany go3sonensii Bianopizno go crarri 32, nyukTy a) 3akony Ne, 129/2019 abo crarti
35(a)(ii) Pernameny (€C) Ne 1069/2009/(-materiale provenite de la animale cdrora li s-au administrat anumite substante interzise prin Hotéirirea Guvernului
nr.942/2010 sau Directiva 96/22/EC *), importul materialelor fiind permis in conformitate cu articolului 32 litera a) din Legea nr.129/2019 sau cu art.
35(a)(it) din Regulamentul (CE) Nr. 1069/2009;

1.3 has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value of 3 in hermetically sealed containers;/ nixaani Tepmiuniii 06pobui B repmernunnx

KOHTeHHepaX 11s A0carnenns minimanbuoro suavenns Fe =3/ a fost supusa unui tratament termic pana la atingerea unei valori Fe minime de 3
in recipiente inchise ermetic;

114 was analysed by a random sampling of at least five containers from each processed batch by laboratory diagnostic methods to ensure adequate heat treatment
of the whole consignment as foreseen under point 11.3:/ BuGipkosi 3paskm, sigibpani monaiimenme 3 n’sTu KOHTeiliHepiB KoxBOl napTii Kocaixxeni 3a
A0MOMOT0H0 1a60PATOPHO-1iArHOCTHYHHX METOXIB Ha npeaMeT 3abe3neueHHN HANEKHOT Tepmiunoi 06pobkn Beiel napTii, Bianosiano ao nynkry IL3;
/ a fost analizatd dupi prelevarea aleatorie a cel pufin cinci esantioane din fiecare lot prelucrat prin metode de diagnostic de laborator pentru a se asigura un
tratament termic adecvat al intregului lot, conform prevederilor de la punctul 3;

IL5 has undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents after treatment./ OyB mignanmii ycim 3anobiskmam 3axogam aas

3an00iranns 3a0pyAHeHNs NATOTeHHHMH arenTamu nicna o6po6ku; / a fost supusi tuturor misurilor de precautie pentru a se evita contaminarea
cu agenti patogeni dupi tratament;

(HIIL6. the petfood described above/ kopmu wis gomammix TBAPHH, onHcani Bume: / hrana pentru animale, descrisi mai sus:

(*)either/aGo /fie [is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]/ noxoasaTs Bix iBmAX :KyHUKUX TBAPHE, KPiM BelnKOT poraTol
Xynotu, osenn abo ki3] / provine de la alte rumegtoare decit bovinele, ovinele sau caprinele;

(%) or /un / sau [is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:/ noxoasTs Bia BenmKoi poraToi xXyno6m,
oBeuwb abo i3 i ne MicTATHL Ta He moxoasTs i3:/ provine de la bovine, ovine sau caprine si nu conin si nu sunt derivate din:

(?) either/aGo /fie/ [bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country
or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Commission Decision 2007/453/EC “/ marepiany is BPX, osens Ta ki3
KpiM TOro, wo oTpumanuii Bix TBAPHNK, AKi HApOMKeni, BHpomenni Ta 3abuTi Ha TepHTOPii Kpainn 4\ periony, ki y Bianosiamocti i3
Pimennam Pann 2007/453/EC su3naueni K TaKi, 10 MAIOTH Re3naunmil PHIRK woao rybuacTonoaitnoi ennedanonari BPX]] / alte materiale
provenind de la bovine, ovine sau caprine decit cele provenite de la animale nascute, crescute in permanentd §i sacrificate intr-o tard sau intr-o regiune

clasificatéd ca prezentand un risc neglijabil de encefalopatii spongiforme bovine (in continuare — ESB) in conformitate cu Decizia Comisiei
2007/453/EC ¥,

(*) orfun /sau [(a) specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Couneil®;/ |
(a) i3 pusnkoBoro marepiany 3asuauenoro B nyskti 1 Jdonarky V o Pernamenty (€C) Ne 999/2001 €pponeiicbkoro IMapnamenty ta Paxn®/ [(a)
materiale cu riscuri specifice astfel cum sunt definite in pet. 1 din Anexa V din Regulamentul (CE) Nr. 999/2001 si al Consiliului®;

(b) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those animals that were born, continuously reared and
slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Commission Decision 2007/453/EC @) in which there has been
no indigenous BSE case/ m’sica Mexaniunoro o6samiosanns (MMO) orpumanoro iz kicrox BPX, ki3 a6o 0Bellb, 33 BHHATKOM THX TBADHH, AKi Oy1n
HApOXAeni, BHPouleHi Ta 3a0uTi wa TepuTOpIT KpalAW 4B 3omm, Ak y Bianosianocti i3 Pimennam 2007/453/EC @ prinaveni sk TaKi, 10 MAKWTh
He3HAYHHH PHIHK WO/0 ryfuacTononibuoi ennedanonari BPX, ta ne e dikcysanuch enemiuni cuanaxu rybuactononi6uoi enuedanonarii BPX;

/ came separatd mecanic obtinuta de pe oasele de bovine, de ovine sau de caprine, cu exceptia acelor animale niscute, crescute in permanent si sacrificate intr-

0 tard sau intr-o regiune clasificati ca prezentind un risc neglijabil de ESB, in care nu s-a inregistrat niciun caz indigen de ESB in conformitate cu Decizia
Comisiei 2007/453/ @,

(c) animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed; after stiinning, by lacgfation of the central

l'llment introduced into the cranial cavity, or by mean§of k\i{ﬂﬁkf;ﬂ:'c‘t’ihtqupe ci#nial cavity, except for
pearéd and slaughtered in a country or region classified as posing, ﬁ.'i‘ggl‘}ﬁible BSE risk '

L ordance with Decission
BAPHHHOIO NOXO[KEHHA YH MOXiHHX NPOAYKTIB i3 BPX;‘rKi‘J‘ abo oBenb, AKi H- -GFBT' nicas oraymenHs
PafAol 1EePBOBOI CHCTEME 33 10NOMOI0I0 A0BracToro imCTpyMenTy g HaKA, 110 BBOXHTLCS, B

2007/453/EC*)/fip6isniix npoiywr
3 6’;& A TRAHHE A
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NOPOKHHHY 4epena, 200 3a 0NOMOro0 ra3y, BBeeHOro B NOPOKHHEHY Yepena, OKpiM THX TBAPHH, AKi Oyan napomxeni, Bupomeni Ta 3a6uTi na
TepHTOPIi KpaiHH 4H 30HH, AKi ¥ BiAnosinqnocti i3 Piwennam 2007/453/EC sa3naveni 1K Taki, 0 MalOTh He3naYnnl PHIAK W00 ry6uacronoaitn ol
ennedaaonati BPX]./) subprodus de origine animald sau produs derivat obinut de la bovine, ovine sau caprine care au fost ucise, dupi asomare, prin lacerarea
{esutului nervos central cu ajutorul unui instrument alungit in formi de tija introdus in cavitatea craniana sau prin injectarea de gaz in cavitatea craniana, cu
exceptia animalelor niscute, crescute in permanentd si sacrificate intr-o fard sau intr-o regiune clasificati ca avand un risc neglijabil de ESB in conformitate cu
Comisiei 2007/453/ %,

Notes / ITpumitin / Observatii
Part I/ Yactuna I/ Partea |

- Box reference 1.6:/ [Tynkt 1.6/ Rubrica de referin{d 1.6: Person responsible for the consignment in Moldova: this box is required to be filled in only if it is a
certificate for a commodity to be transited through Moldova; it may be filled in if the certificate is for a commodity to be imported into Moldova. / Oco6a,
BiANOBiAANbHA 32 BAHTAK B MO/10Bi: 1e nosie HeoOXiHO 3aNOBHATH, JHIE ¥ Pa3i, AKWO neil cepTHGIKAT CTOCYCTHCH TPAHIHTY TOBAPY Hepes
Moanosy; nose moxe GyTH 3an0BHEHHM, IKIMO cepTHGIKAT NpH3HAYenni 118 TOBAPY, WO iMnopTyerben 20 Mongosu./ Persoana responsabild de
transport in Republica Moldova: aceastd rubrici trebuie completatd doar in cazul unui certificat sanitar-veterinar pentru un produs care urmeazi sa fie
tranzitat prin Republica Moldova; ea poate fi completata in cazul in care certificatul este eliberat pentru un produs care urmeazi si fie importat in Republica
Moldova.

- Box reference 1.12:/ Iynkr L.12/Rubrica de referinfd 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.
Products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses./ Micue npa3nadenns: ue noJie 3an0BRIOETHLCS JIHIIE Y pasi,
KW Hel cepTHRIKAT CTOCYEThes TPAH3HTHOTO ToBapy. [TpoayKuin, MO NepeBO3INTHCA TPAH3ATOM, MoKe 36epiraTncs Anine y BUILHHX 30HAX, HA
BiJILHHX CK/1a1aX Ta MHTHEX ck1aaax/ Locul de destinafie: aceastd rubrica se completeazi doar in cazul unui certificat sanitar-veterinar pentru un produs
in tranzit. Produsele aflate in tranzit pot fi depozitate doar in zone libere, in antrepozite vamale.

- Box reference 1.15:/ [lyuxr 1.15:/ Rubrica de referinti 1.15 : Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name
(ship). Information is to be provided in the event of unloading and reloading in Moldova. / Peectpauiiinunii nomep (3anisnn4ni aronn a6o KOHTelHep
TA BAHTAKIBKH), HOMep peiicy (noiTpsime cyano) abo massa (cyano); inpopmanis Mac wagapaTHch B pasi B BiIBAHTAXKEHHA Ta NOBTOPHOIO
sapanTaxenns B Mosytosi; / Numirul de inregistrare (vagoane de tren sau containere §i camioane), numirul zborului (avion) sau denumire (vapor);
informatiile se furnizeaza in caz de descircare i reincircare in Republica Moldova.

- Box reference 1.23:/ Tlyuxr 1.23: / Rubrica de referinti 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) must be given. / y
pasi KonTeiuepiB 418 HACHNHHX NPOAYKTIB, C/Iil BKA3ATH HOMED KOHTelHepa Ta Homep miomGu (y pasi meobxizmocri) / pentru recipientele de
transport in vrac, trebuie mentionat numarul sigiliului/containerului (daci este cazul).

- Box reference 1.25:/ Tlynkr 1.25:/ Rubrica de referinta 1.25: technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals, and the
preduction or manufacturing of pet food/ 6ynk-fike BHKOpPHCTAHAS AJIH Linel iHWHX, REA FONTYBARAS CBIHCHLKHX TBAPHH (KPiM XyTPOBHX TBAPHH) Ta
BHPOOHHUTBA KOPMIB 11 fomammix Teapun./ Uz tehnic: orice alte utilizari dect hrénirea animalelor de crescitorie, altele decat animalele de blani si
producerea sau fabricarea de hrand pentru animalele de companie.

- Box reference 1.26 and 1.27:/ Ilynkt 1.26 Ta 1.27: / Rubrica de referin{d 1.26 si 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate./
3aN0BHITE BiANOBI1HO 10 TOTO, ¥H Ue cepTHdikaT HA iMnopT aGo na excnopr. / se completeaza in functie de destinaia certificatului: pentru tranzit sau
import.

- Box reference 1.28:/ ITynxr 1.28: /Rubrica de referinti 1.28: Species: select from the following: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia other than Ruminantia
or Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrates other than Mollusca and Crustacea./ Bnxn: ofepith i3 HaBeaeHOro HEAYe: NTHIS, Ky#Hni, cBHHeERI,
inwi ccapui BiIMinRi B Kyiinnx a6o ceunesnx, puGa, MonwcKoBi, pakononibui, Geaxpebetni, Kpim MonockoBRX Ta paKonoxibuux / Specia: a se
selecta dintre urmitoarele: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia altele decit Ruminantia sau Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, alte nevertebrate decét
Mollusca si Crustacea.

Part 11/ Yacruna Il/Partea II:

(1) OJ L 300, 14.11.2009, p. 1./ OIL 300, 14.11.2009. c. I/ Dz.U. L 300, 14.11.2009, s. 1.
()OI L 54,26.2.2011,p. 1./ OJ L 54,26 22011, ¢. I/ Dz.U. L 54, 26.2.2011, 5. 1.

(%) Delete as appropriate./ Budanumu nenompiéne | A se elimina, daci e cazul.

(**) OJ L 139, 30.4.2004, p. 55/ OJ L 139, 30.4.2004. ¢ 55/Dz.U. L 139, 30.4.2004, s. 55.

() OJ L 125,23.5.1996, p. 3./ OJ L 125, 23.5.1996. ¢ 3./ Dz.U. L 125, 23.5.1996, s. 3.

(*)OJ L 147,31.52001,p. 1./ OJ L 14 75.2001, c. 1/Dz.U. L 147, 31.5.2001, s. 1.




-The signature and the stamp must be in different colour to that of the printing./ Koaip nianucy Ta ne4aTKn Ma€ BiAPI3HATHCH KOJLOPOM Bill APYKOBAHOIO
TekeTy/ Semnatura si stampila trebuie si fie de culoare diferitd de cea a textului tipdrit.

— Note for the person responsible for the consignment in Moldova: This certificate is only for veterinary purposes and must accompany the consignment until
it reaches the border inspection point./ IlpumiTka ans ocobH, Bixnopitanbhoi 3a santax B Mounosi. Leii cepradixaT npusnadennii anwe 1us
BeTePHHAPHHX MijieH | NOBHHEN CYNPOBOIKYBATH BAHTAK NPOTHIOM YChOT0 Hacy 10 npuOyTTs HA NPHKOPIOHHHI iHcnekuiiinnii noct/ Notd pentru
persoana responsabili de transport in Republica Moldova: prezentul certificat sanitar-veterinar este eliberat exclusiv in scopuri sanitar-veterinare i trebuie si
insofeasci transportul pana cand acesta ajunge la postul de inspectie la frontierd.

Official veterinarian/Official inspector/ Odiniliunii Berepunapuuii nikap/ Odiuniiinnii incuexrop / Medic veterinar oficial/Inspector oficial

Name (in capital letters):/

Ilpi3Buuie (BenHKHMH JiTepamu )/

Numele (cu litere de tipar): Qualification and title:/
Kpanidixauis ta nocana./
Calificarea si titlul:

Date: / Jlata /Data:

Signature:/ ITinnuc / Semndtura:
Stamp:/ Ieuarka:/ Stampila:
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